
GPSR Label for : Universal Socket Wrench 8 in 1

Product Name: Universal Socket Wrench 8 in 1
Product ID: WF-946229
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Length 250 mm; Wrench sizes 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Material: Robust and durable metal
Intended Use: For tightening and
loosening various types and sizes of
screws in craft, DIY, and repair work
on construction sites, in the garage
or household, especially in the garden
and construction area
Safety Information & Warnings: Use the
socket wrench only with the
appropriate screw size to avoid
slipping and injuries. Wear protective
gloves and goggles. Ensure the correct
torque to prevent damage to the tool
or material. Do not misuse as a hammer
or lever.
Storage Instructions: After use, clean
the socket wrench, wipe it dry and
store it in a dry, dust-free place to
prevent corrosion. Hang in the tool
box or on a hook to prevent damage.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Länge 250 mm; Schlüsselweiten 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Material: Robustes und langlebiges
Metall
Vorgesehene Verwendung: Zum Anziehen
und Lösen verschiedener Schraubenarten
und -größen in Handwerks-, Heimwerks-
und Reparaturarbeiten auf Baustellen,
in der Garage oder im Haushalt,
insbesondere im Garten- und Bau-
Bereich
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Verwenden Sie den
Steckschlüssel nur mit passender
Schraubengröße, um Abrutschen und
Verletzungen zu vermeiden. Tragen Sie
Schutzhandschuhe und -brille. Achten
Sie auf das korrekte Drehmoment, um
Schäden am Werkzeug oder Material zu
verhindern. Nicht als Hammer oder
Hebel missbrauchen.
Lagerungshinweise: Nach der Nutzung
den Steckschlüssel reinigen, trocken
wischen und an einem trockenen,
staubfreien Ort lagern, um Korrosion
zu vermeiden. In der Werkzeugkiste
oder an einem Haken aufhängen, um
Beschädigungen zu verhindern.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Longueur 250 mm ; Largeurs de
clé 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm,
16 mm, 17 mm, 19 mm
Matériau: Métal robuste et durable
Utilisation prévue: Pour serrer et
desserrer différents types et tailles
de vis dans les travaux de bricolage,
de travaux manuels et de réparation
sur les chantiers, dans le garage ou à
la maison, en particulier dans les
domaines du jardin et de la
construction
Informations de sécurité et
avertissements: Utilisez la clé à
cliquets uniquement avec la taille de
vis adaptée pour éviter les glissades
et les blessures. Portez des gants de
protection et des lunettes de
sécurité. Veillez au couple de
rotation correct pour éviter les
dommages à l'outil ou au matériau. Ne
l'utilisez pas comme marteau ou
levier.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyez la clé à
cliquets, essuyez-la à sec et stockez-
la dans un endroit sec et sans
poussière pour éviter la corrosion.
Rangez-la dans la boîte à outils ou
accrochez-la à un crochet pour éviter
les dommages.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Longitud 250 mm; Anchos de
llave 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Material: Metal robusto y duradero
Uso previsto: Para apretar y aflojar
diferentes tipos y tamaños de
tornillos en trabajos de artesanía,
bricolaje y reparación en obras, en el
garaje o en el hogar, especialmente en
el área de jardín y construcción
Información de seguridad y
advertencias: Utilice la llave de vaso
solo con el tamaño de tornillo
adecuado para evitar resbalones y
lesiones. Use guantes de protección y
gafas. Preste atención al par de giro
correcto para evitar daños en la
herramienta o el material. No la use
como martillo o palanca.
Instrucciones de almacenamiento:
Después del uso, limpie la llave de
vaso, séquela y guárdela en un lugar
seco y libre de polvo para evitar la
corrosión. Cuelgue en la caja de
herramientas o en un gancho para
evitar daños.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Lunghezza 250 mm; Aperture
chiavi 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Materiale: Metallo robusto e durevole
Uso previsto: Per stringere e
allentare vari tipi e dimensioni di
viti in lavori di artigianato, fai-da-
te e riparazioni su cantieri, in
garage o in casa, in particolare nel
settore giardino e costruzione
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Utilizzare la chiave a
bussola solo con la dimensione della
vite adatta per evitare scivolamenti e
infortuni. Indossare guanti protettivi
e occhiali. Prestare attenzione alla
coppia di serraggio corretta per
prevenire danni allo strumento o al
materiale. Non usarla come martello o
leva.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso, pulire la chiave a bussola,
asciugarla e conservarla in un luogo
asciutto e privo di polvere per
evitare la corrosione. Riporla nella
cassetta degli attrezzi o appenderla a
un gancio per prevenire danni.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Comprimento 250 mm; larguras
de chave 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Material: Metal robusto e durável
Uso pretendido: Para apertar e soltar
vários tipos e tamanhos de parafusos
em trabalhos de artesanato, bricolagem
e reparação em canteiros de obras, na
garagem ou no lar, especialmente na
área de jardim e construção
Informações de segurança e avisos:
Utilize a chave de soquete apenas com
o tamanho de parafuso adequado para
evitar escorregadelas e ferimentos.
Use luvas de proteção e óculos de
segurança. Preste atenção ao torque
correto para evitar danos na
ferramenta ou no material. Não use
como martelo ou alavanca.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, limpe a chave de soquete, seque-a
e guarde num local seco e livre de
poeira para evitar corrosão. Guarde na
caixa de ferramentas ou pendure num
gancho para prevenir danos.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Lengte 250 mm; sleutelmaten 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Materiaal: Robuust en duurzaam metaal
Beoogd gebruik: Voor het aandraaien en
losdraaien van verschillende types en
groottes schroeven in klus-, doe-het-
zelf- en reparatiewerkzaamheden op
bouwplaatsen, in de garage of in het
huishouden, met name in de tuin- en
bouwsector
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Gebruik de
steeksleutel alleen met passende
schroefmaat om wegglijden en
verwondingen te voorkomen. Draag
beschermende handschoenen en -bril.
Let op het juiste aanhaalmoment om
schade aan het gereedschap of
materiaal te voorkomen. Niet
misbruiken als hamer of hefboom.
Opslaginstructies: Na gebruik de
steeksleutel reinigen, droog afvegen
en op een droge, stofvrije plaats
bewaren om corrosie te voorkomen. In
de gereedschapskist leggen of aan een
haak ophangen om beschadigingen te
voorkomen.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Pituus 250 mm; Vastakappaleiden
leveydet 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Materiaali: Kestävä ja pitkäikäinen
metalli
Tarkoitettu käyttö: Eri ruuvityyppien
ja -kokojen kiristämiseen ja
löysäämiseen käsityö-, tee-se-itse- ja
korjaustöissä rakennustyömailla,
autotallissa tai kotitaloudessa,
erityisesti puutarha- ja
rakennusalalla
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytä vastakappasäädintä vain sopivan
ruuvikoon kanssa liukastumisen ja
vammojen välttämiseksi. Käytä
suojakäsineitä ja -laseja. Huolehdi
oikeasta vääntömomentista työkalun tai
materiaalin vaurioitumisen
estämiseksi. Älä käytä vasarana tai
vipuna.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen
puhdista vastakappasäädin, pyyhi
kuivaksi ja säilytä kuivassa,
pölyttömässä paikassa korroosion
välttämiseksi. Ripusta
työkalulaatikkoon tai koukkuun
vaurioiden estämiseksi.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Längd 250 mm; nyckelvidd 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Material: Robust och hållbart metall
Avsedd användning: För att dra åt och
lossa olika typer och storlekar av
skruvar i hantverks-, hemmafixar- och
reparationsarbeten på byggplatser, i
garaget eller i hushållet, särskilt
inom trädgårds- och byggsektorn
Säkerhetsinformation och varningar:
Använd utbytbara hylsnyckeln endast
med passande skruvstorlek för att
undvika glidning och skador. Bär
skydds-handskar och skyddsglasögon. Se
till att använda korrekt vridmoment
för att förhindra skador på verktyget
eller materialet. Missbruk inte som
hammare eller hävarm.
Förvaringsinstruktioner: Efter
användning rengör utbytbara
hylsnyckeln, torka torr och förvara på
en torr, dammfri plats för att undvika
korrosion. Förvara i verktygslådan
eller häng upp på en krok för att
förhindra skador.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Længde 250 mm; nøglevidder
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Materiale: Robust og holdbart metal
Påtænkt anvendelse: Til at stramme og
løsne forskellige skruetyper og
-størrelser i håndværks-, DIY- og
reparationsarbejder på byggepladser, i
garagen eller i hjemmet, især inden
for have- og byggeområdet
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Brug ratchetnøglen kun med passende
skruestørrelse for at undgå at den
glider og forårsager skader. Bær
beskyttelseshåndsker og -briller. Vær
opmærksom på det korrekte
drejningsmoment for at forhindre
skader på værktøjet eller materialet.
Brug den ikke som hammer eller
vippearm.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
skal ratchetnøglen rengøres, tørres af
og opbevares på et tørt, støvfrit sted
for at undgå korrosion. Opbevar i
værktøjskassen eller hæng op på en
knage for at forhindre skader.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Lengde 250 mm; Nøkkelvidder
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Materiale: Robust og holdbart metall
Forventet bruk: Til å stramme og løsne
ulike typer og størrelser skruer i
håndverks-, DIY- og reparasjonsarbeid
på byggeplasser, i garasjen eller i
husholdningen, spesielt i hage- og
byggeområdet
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Bruk sokkelenøkkelen kun med passende
skruestørrelse for å unngå skli og
skader. Bruk vernehansker og -briller.
Vær oppmerksom på korrekt moment for å
forhindre skader på verktøyet eller
materialet. Ikke misbruk som hammer
eller spak.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjør sokkelenøkkelen, tørk den tørr
og oppbevar på et tørt, støvfritt sted
for å unngå korrosjon. Heng opp i
verktøykassen eller på en krok for å
forhindre skader.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Długość 250 mm; szerokości
klucza 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Materiał: Wytrzymały i trwały metal
Zamierzone użycie: Do dokręcania i
odkręcania różnych rodzajów i
rozmiarów śrub w pracach
rzemieślniczych, majsterkowaniu i
naprawczych na placach budowy, w
garażu lub w gospodarstwie domowym,
szczególnie w obszarze ogrodnictwa i
budownictwa
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Używać klucza nasadowego
tylko z odpowiednim rozmiarem śruby,
aby uniknąć poślizgu i urazów. Nosić
rękawice ochronne i okulary. Zwrócić
uwagę na prawidłowy moment obrotowy,
aby zapobiec uszkodzeniom narzędzia
lub materiału. Nie używać jako młotka
lub dźwigni.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
oczyścić klucz nasadowy, wytrzeć do
sucha i przechowywać w suchym, wolnym
od kurzu miejscu, aby uniknąć korozji.
Przechowywać w skrzynce na narzędzia
lub zawiesić na haku, aby zapobiec
uszkodzeniom.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Délka 250 mm; šířky klíčů 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Materiál: Odolný a trvanlivý kov
Předpokládané použití: K utažení a
uvolnění různých typů a velikostí
šroubů v řemeslných, domácích a
opravárenských pracích na
staveništích, v garáži nebo v
domácnosti, zejména v zahradním a
stavebním sektoru
Bezpečnostní informace a varování:
Používejte nástrčný klíč pouze s
odpovídající velikostí šroubu, aby se
zabránilo uklouznutí a zranění. Noste
ochranné rukavice a brýle. Dodržujte
správný utahovací moment, aby se
zabránilo poškození nástroje nebo
materiálu. Nepoužívejte jako kladivo
nebo páku.
Pokyny k uskladnění: Po použití
nástrčný klíč vyčistěte, otřete
nasucho a skladujte na suchém,
bezprašném místě, aby se zabránilo
korozi. Vložte do nástrojové skříně
nebo pověste na háček, aby se
zabránilo poškození.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dolžina 250 mm; Širine
ključa 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Material: Robustna in trajna kovina
Predvidena uporaba: Za zategovanje in
odpenjanje različnih vrst in velikosti
vijakov pri obrtniških, domačih in
popravilih na gradbiščih, v garaži ali
v gospodinjstvu, zlasti na področju
vrta in gradnje
Varnostne informacije in opozorila:
Uporabljajte vtič samo z ustrezno
velikostjo vijaka, da preprečite zdrs
in poškodbe. Nosite zaščitne rokavice
in očala. Pazite na pravilni navor, da
preprečite poškodbe orodja ali
materiala. Ne zlorabljajte kot kladivo
ali vzvod.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
očistite vtič, obrišite ga suho in
shranite na suhem, prahu brez mestu,
da preprečite korozijo. Visite v
škatli z orodjem ali na kljukici, da
preprečite poškodbe.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Dĺžka 250 mm; šírky kľúča 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Materiál: Odolný a dlhotrvajúci kov
Určené použitie: Na utiahnutie a
uvoľnenie rôznych typov a veľkostí
skrutiek v remeselných, domácich a
opravárenských prácach na stavbách, v
garáži alebo v domácnosti, najmä v
oblastiach záhrady a stavby
Bezpečnostné informácie a varovania:
Používajte kľúč iba s vhodnou
veľkosťou skrutky, aby ste predišli
šmyknutiu a zraneniam. Noste ochranné
rukavice a okuliare. Dávajte pozor na
správny krútiaci moment, aby ste
zabránili poškodeniu náradia alebo
materiálu. Nepoužívajte ako kladivo
alebo páku.
Pokyny na skladovanie: Po použití
vyčistite kľúč, utrite ho dosucha a
skladujte na suchom mieste bez prachu,
aby ste predišli korózii. Vložte do
nástrojovej skrine alebo zaveszte na
háčik, aby ste predišli poškodeniu.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Hossz 250 mm; Kulcsnyílások 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Anyag: Robusztus és tartós fém
Tervezett felhasználás: Különböző
csavarok és méretek meghúzására és
meglazítására kézműves, barkács- és
javítási munkákban építkezéseken,
garázsban vagy háztartásban, különösen
a kertészeti és építési területen
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: A racsnis kulcsot
csak megfelelő csavarmérettel
használja, hogy elkerülje a
megcsúszást és sérüléseket. Viseljen
védőkesztyűt és védőszemüveget.
Figyeljen a helyes nyomatékra, hogy
megakadályozza a szerszám vagy anyag
károsodását. Ne használja kalapácsként
vagy emelőként.
Tárolási utasítások: Használat után
tisztítsa meg a racsnis kulcsot,
törölje szárazra és tárolja száraz,
pormentes helyen a korrózió elkerülése
érdekében. Helyezze szerszámdobozba
vagy akassza horogra a sérülések
megelőzése érdekében.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Μήκος 250 mm; Πλάτη κλειδιού
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Υλικό: Ανθεκτικό και ανθεκτικό στο
χρόνο μέταλλο
Σκοπούμενη χρήση: Για τη σύσφιξη και
την αποσύσφιξη διάφορων τύπων και
μεγεθών βιδών σε εργασίες
χειροτεχνίας, βελτιώσεων στο σπίτι και
επισκευών σε εργοτάξια, στο γκαράζ ή
στο νοικοκυριό, ιδιαίτερα στον
κηπουρικό και κατασκευαστικό τομέα
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Χρησιμοποιήστε την
ρυθμιζόμενη κλειδί μόνο με κατάλληλο
μέγεθος βίδας, για να αποφύγετε
γλιστρήματα και τραυματισμούς. Φορέστε
γάντια και γυαλιά προστασίας. Προσέξτε
τη σωστή ροπή στρέψης, για να
αποτρέψετε ζημιές στο εργαλείο ή στο
υλικό. Μην τη χρησιμοποιείτε ως σφυρί
ή μοχλό.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση,
καθαρίστε την ρυθμιζόμενη κλειδί,
σκουπίστε την στεγνή και αποθηκεύστε
σε ξηρό, χωρίς σκόνη μέρος, για να
αποφύγετε τη διάβρωση. Κρεμάστε στη
θήκη εργαλείων ή σε γάντζο, για να
αποτρέψετε ζημιές.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Дължина 250 mm; Ширини на
ключовете 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm,
14 mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Материал: Здраво и трайно метал
Предназначена употреба: За затягане и
отпускане на различни видове и размери
на болтове в работи по занаятчийство,
домашно майсторство и ремонт на
строителни обекти, в гаража или в
домакинството, особено в областите на
градина и строителство
Информация за безопасност и
предупреждения: Използвайте ключа само
с подходящ размер на болта, за да
избегнете хлъзгане и наранявания.
Носете защитни ръкавици и очила.
Обърнете внимание на правилния въртящ
момент, за да предотвратите щети на
инструмента или материала. Не
използвайте като чук или лост.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете ключа, избършете го
сухо и съхранявайте на сухо, безпрахно
място, за да избегнете корозия.
Поставете в кутията за инструменти или
закачете на кука, за да предотвратите
повреди.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Lungime 250 mm; Lățimi chei 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Material: Metal robust și durabil
Utilizare intenționată: Pentru
strângerea și slăbirea diferitelor
tipuri și mărimi de șuruburi în
lucrări de meșteșug, bricolaj și
reparații pe șantiere, în garaj sau în
gospodărie, în special în domeniul
grădinii și construcțiilor
Informații de siguranță și
avertismente: Utilizați cheia inelară
doar cu mărimea potrivită a șurubului
pentru a evita alunecarea și rănirile.
Purtați mănuși de protecție și
ochelari de protecție. Fiți atenți la
cuplul de strângere corect pentru a
preveni daunele la unelte sau
materiale. Nu o utilizați ca ciocan
sau pârghie.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, curățați cheia inelară,
ștergeți-o uscat și depozitați-o într-
un loc uscat, fără praf pentru a evita
coroziunea. Așezați-o în cutia de
unelte sau agățați-o pe un cârlig
pentru a preveni deteriorările.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Dužina 250 mm; Širine
ključeva 8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 16 mm, 17 mm, 19 mm
Materijal: Robusni i dugotrajni metal
Predviđena uporaba: Za zatezanje i
otpuštanje različitih vrsta i veličina
vijaka u obrtničkim, domaćim i
popravnim radovima na gradilištima, u
garaži ili u kućanstvu, posebno u
području vrtlarstva i građevinarstva
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Koristite ključ samo s odgovarajućom
veličinom vijka kako biste izbjegli
klizanje i ozljede. Nosite zaštitne
rukavice i naočale. Pazite na ispravni
okretni moment kako biste spriječili
oštećenja alata ili materijala.
Nemojte ga zloupotrebljavati kao čekić
ili polugu.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite ključ, obrišite ga suho i
pohranite na suhom, bez prašine mjestu
kako biste izbjegli koroziju. Vješajte
u kutiju za alate ili na kuku kako
biste spriječili oštećenja.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Ilgis 250 mm; Veržlių matmenys
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Medžiaga: Patvarus ir ilgaamžis
metalas
Numatytas naudojimas: Skirtas įvairių
tipų ir dydžių varžtų sukti ir
atpalaidinti rankdarbių, namų
meistravimo ir remonto darbuose
statybvietėse, garaže ar namuose, ypač
sodo ir statybos srityse
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Naudokite rankenėlę tik su tinkamo
dydžio varžtais, kad išvengtumėte
slydimo ir sužalojimų. Dėvėkite
apsaugines pirštines ir akinius.
Stebėkite teisingą sukimo momentą, kad
išvengtumėte įrankio ar medžiagos
pažeidimų. Nepanaudokite kaip plaktuko
ar sverto.
Laikymo instrukcijos: Naudojimo metu
išvalykite rankenėlę, nusausinkite ir
laikykite sausoje, dulkinoje vietoje,
kad išvengtumėte korozijos. Laikykite
įrankių dėžėje arba pakabinkite ant
kabliuko, kad išvengtumėte pažeidimų.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Garums 250 mm; atslēgu platumu
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Materiāls: Izturīgs un ilgmūžīgs
metāls
Paredzētā lietošana: Lai pievilktu un
atvienotu dažādu veidu un izmēru
skrūves amatniecības, mājas labošanas
un remonta darbos būvlaukumos, garāžā
vai mājsaimniecībā, īpaši dārza un
būvniecības jomā
Drošības informācija un brīdinājumi:
Izmantojiet uzgriežņu atslēgu tikai ar
atbilstoša skrūvju izmēru, lai
izvairītos no slīdēšanas un traumām.
Nēsājiet aizsargcimdus un brilles.
Sekojiet pareizajam griezes momentam,
lai novērstu bojājumus rīkam vai
materiālam. Neizmantojiet kā āmuri vai
sviru.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīriet uzgriežņu atslēgu, noslaukiet
sausu un uzglabājiet sausā, bez
putekļiem vietā, lai izvairītos no
korozijas. Glabājiet instrumentu kastē
vai pakariniet uz āķa, lai novērstu
bojājumus.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Pikkus 250 mm; Võtmelahedused
8 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16
mm, 17 mm, 19 mm
Materjal: Tugev ja vastupidav metall
Eesmärgipärane kasutus: Erinevate
kruvide tüüpide ja suuruste
keermestamiseks ja lahti
keermestamiseks käsitöö-, käsitöö- ja
remonditöödes ehitusplatsidel,
garaažis või majapidamises, eriti aia-
ja ehitusalal
Ohutusteave ja hoiatused: Kasutage
ratchetvõtit ainult sobiva
kruvisuurusega, et vältida libisemist
ja vigastusi. Kandke kaitsekindlaid ja
-prille. Jälgige õiget pöördemomenti,
et vältida tööriista või materjali
kahjustamist. Ärge kasutage seda
haamri või varda asemel.
Säilitamisjuhised: Kasutamise järel
puhastage ratchetvõti, pühkige kuivaks
ja hoidke kuival, tolmul tolmuvabadel
kohal, et vältida korrosiooni. Hoidke
tööriistakastis või konksul, et
vältida kahjustusi.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Fad 250 mm; Leithead eochrach 8
mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 16 mm,
17 mm, 19 mm
Ábhar: Miotal láidir agus fada
buaiochta
Úsáid Beartaithe: Chun cineálacha agus
méideanna éagsúla scriú a dhéanamh
agus a scaoileadh i saothair
ceardaithe, saothair bhaile agus
deisiúcháin ar láithreáin tógála, sa
gharáiste nó sa teach, go háirithe i
réimse an ghairdín agus na tógála
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Úsáid an eochair shocach ach amháin le
méid scriú oiriúnach chun sleamhnú
agus gortuithe a sheachaint. Caith
lámhainní cosanta agus spéaclaí.
Tabhair aird ar an deireadh cheart
chun damáiste don uirlis nó don ábhar
a chosc. Ná húsáid mar chasúr nó mar
luamhán.
Treoracha Stórála: Glanaigh an eochair
shocach tar éis úsáide, wipe tirim
agus stóráil in áit tirim, saor ó
dheannach chun creimeadh a sheachaint.
Croch i mbosca uirlisí nó ar chrosán
chun damáiste a chosc.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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